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Meaning

e All
e Every
e The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of nd¢ depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is
countable or uncountable.

With singular countable nouns - “every"

Emphasizes each individual item.
Examples:

» ndg dvBpwnog — “every man” (John 1:9plugin-autotooltip __default plugin-autotooltip_bigjohn
1:9

Greek 'Hv T0 @R¢ TO GANBWOY, B WTIZeL mavta &vBpwoV, £pXOUEVOY €iC TOV KGOV, ESV The
true light, which enlightens everyone, was coming into the world. NIV The true light that gives
light to every man was coming into the world. NLT The one who is the true light, who gives light
to everyone, was coming into the world.)

e TAC 6 moTebWY — “everyone who believes” ()

e ndvta T £€6vn — “all the nations” (Matthew 28:19plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigMatthew 28:19

Greek mopevBévteg pabntedoate ndvta T £€6vn, BantiCovteg adTOLC €i¢ TO dvoua ToD MATPOG
Kal Tod vlod kal Ttod dylov nveduatog, ESV Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, NIV Therefore go
and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit,...)

Used substantively (without a noun)

Acts like a noun meaning “everyone” or “everything” or “all”
Examples:

e T ndvta — “all things” (Colossians 1:16plugin-autotooltip _default plugin-
autotooltip_bigColossians 1:16

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/


https://groveserver.com/bible/doku.php?id=john_1:9
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew_28:19
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=colossians_1:16

Last update: 2025/10/24 02:55 greek:3956 https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3956&rev=1761274505

Greek &t €v a0TR £KkT{0ON TA MAVTA €V TOIG 0VPAVOLG Kal €Ml TAC YAC, TX OPATA Kal TA
ddépata, elte Bpdvol €lte kupLdTNTEC €lTE dpyal €lte EEovaolatl: Ta mAvta 6" adTOD Kal €i¢ abTOV
€ktiotal, ESV For by him all things were created, in heaven and on earth, visible and invisible,
whether thrones or dominions or rulers or authorities- all things were created through him and
for him....)

e mavteg — “everyone” or “all people” (Romans 3:23plugin-autotooltip __default plugin-
autotooltip_bigRomans 3:23

Greek mavtec yap AuapTov Kal botepodvtal TA¢ 66ENc Tob Beol, ESV for all have sinned and
fall short of the glory of God, NIV for all have sinned and fall short of the glory of God, NLT For
everyone has sinned; we all fall short of God's glorious standard. KJV For all have sinned, and
come short of the glory of God;)

With the article (0, iy, 10)

na¢ o ... often means “everyone who ...”
Example:

e TAC 6 moTELWY - “everyone who believes”
0 nag ... (less common) can mean “the whole ...”

» Example: 6 nd¢ olkoc - “the whole house.”

Theological Note

In the New Testament, nd¢ often emphasizes universality under God's purpose, e.qg.

e “All have sinned” (Romans 3:23plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigRomans 3:23

Greek navteg yap fAuaptov Kal botepodvtal ThHg 66Enc tod Beod, ESV for all have sinned and
fall short of the glory of God, NIV for all have sinned and fall short of the glory of God, NLT For
everyone has sinned; we all fall short of God's glorious standard. KJV For all have sinned, and
come short of the glory of God;)

e “Everyone who believes will be saved” (John 3:16plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigjohn 3:16

Greek olTw¢ yap Aydnnoev 6 6e0¢ TOV KGOUOV, KOTE TOV LLOV TOV HOVOYEVR EBWKEY, (va Mg 6
TMoTeOWY €1¢ A0TOV un andAntat dAA' €xn Cwnv aiwviov. ESV For God so loved the world, that
he gave his only Son, that whoever believes in him should not perish but have eternal life. NIV
“For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever believes in him
shall not perish but have eternal life....)

e “Christ is before all things” (Colossians 1:17plugin-autotooltip __default plugin-

autotooltip_bigColossians 1:17

Greek kal abTAC £0TLV MPO MAVTWY Kal T MdvTa €v adTE cuvéatnkev. ESV And he is before all
things, and in him all things hold together. NIV He is before all things, and in him all things hold
together. NLT He existed before anything else, and he holds all creation together.)
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ndg is one of the most important words for expressing the inclusive scope of the gospel message.

Paradigm

Case Masculine|Feminine|Neuter
Singular Nominative ndc naoo nav
Singular Genitive |moavtég |ndong |mavtdc
Singular Dative novti naon novti

Singular Accusative mavta  |mdooav  mAv
Plural Nominative |mdvte¢ [ndooat |mdvta
Plural Genitive mdviwy |mao®v |[MAvTwv
Plural Dative nao(v) |mdoalg |maou(v)
Plural Accusative |mdvta¢ |ndoag |mbvta
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